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ROZPORZĄDZENIE MINIŚTRA ŻEGLUGI 

z dnia 16 pażdziernika 1964 ' r. 

\v sprawie pO,miaru, statków Inorskich. 

, Na podstawie art. 35 Kodeksu morskiego (Dz, ' D, z 196),r-. 
Nr 58, poz. 318) zarządza się, co następuje: ' 

§ 1. 1. Organ em pqmiarowym dla statków morskich jes t 
polska instytucja .klasyfikacyjna, działająca pod nazwą "Pol-
sk'i Rejestr Statków", ' 

2, Oryan pgmiarowy wykonuje czynności z zakresu po
, miar:u statkówprzez ~ins ;J ektorów pomiarowych oraz Główn~-
,g-o Ins j)Jektora Pomiarowego, - ' ", 

§ 2, Do zakresu działania . organu,. pomiarowego należy 
w, szcze.gólności: '. , 
' 1) póm.erzani'e statkóv,r i dokonywan\e obliczeń ich, pojem-

\. ności', " , 

2) s ;Jrawy znakowania stat l$:.ów związanego z 'pomiarem, 
3) s ,:J orządzanie protokołów poil1iarowych, 
4) 'wystawianie swiadeclw , pomiarowych, 

_.5) kontrOla pomiarów, " , 
, 6) 'opracowywanie, projektów aktów normatywnych' w za

kresie spraw związanych ż pomiarem, ' 
7) wydawanie, 'w ramaćh' obowiązujących przepisów, szcze- ' 

, gółow ych instrukcji- dotyczących ~obu i trybu doko
nywania pomiarów, 

B) wspólpr~ca z organami po'miarowY1Jli państw obcych oraz 
z,' orqanami prowadzącymi agendy międzyn'arodowych 
umów poiniarowych, w których Pol!ka uczestniczy
w zakr€sie zagadnie ń technicznyc'h zwią zanych z po-

" miarem. . " , 

9) komunikQwanie ' się bezpośrednio ' bądź za pośrednictwem 
polskich , przedstawicielstw dyplomatycznych i urzędÓw 

"-k-ons\l.Iarnych z wla ściwymi -organćWlili państw obcych' 
w _~prawach dotyczących śwlądec tw pomiarowych. 

,§ 3. Pomiar statku ma ną celu ustalenie jegó pojem!Jości 
brutto i n,eRo oraz wy miarów rejestrowych. 

§ 4. Pomiaru statku dokonuje się w obowiązujących jed~ 
nostkach miar przy pomocy narzędzi pomiarowych spraw
dzonych i ocechowanycl) przez właściwe ergany administra-

, r 
cji miar. 

" § 5. 1. PIZy 'dokonywaniy pomiaru statków oraz przy 
zna·kowaniu statków zwią zanym z pomiarem stosuje się M ; ę
dzy narod owe priepisy o pomierzan iu p()jemności statków, 
zwane dale j "jJrzepisami -pomia l"owymi", st,anowiące. załącz
n i k do Konwencj i o jednolitym sposobie p~mierzania pojem
no~c i statków, sp'orządzonej w Oslo w dniu 10 czerwca 
1947 r. (Dz. U. z 1962 r. Nr 16, poz. 68 z peżniejszymi zmia
nami), zwanej dalej ;,Konwencją". 

2. Przy do'konY'waniu na żądanie właściciela, armatora 
lub kapitana statku P?miaru d odatkoweg o dla przejścia przez ' 

1 Kanał . Sueski lub Panamski stosuje się odpowiednie miej
scowe przepisy _ pomiarowe": 

, 4. Pojemność brutto statków, do których ze względu na 
ich konstrukcję i przeznaczenie nie mogą być · zastosowane 
przepisy pomiarowe, należy ustalać na podstawie iloczynu 
trzech za>;adniczych wymiarów statku, pomnożo'nego przez , 
współczynnik pełnotliwości ,kadłuba; wielkość współczynni
ka pełnotliw~ści kadłuba oraz sposób .ustalania trzec h za
sadniczych wymiarów statku określa organ ,pomiarowy. 

§ 7, Przy ustalaniu pojemności brutto 'statków bezpo
kł-adowych za dolną powierzchnię pokładu pomia,wwego na
leży prżyjąć płaszczyznę łąc zącą górne krawędzie najwyż
szego, sta le umocowanego pasa poszycia o'bu burt, i odpo
wiednio ustalić głebokość przekrojów poprzecznych. 

§ 8. 1. Pomiaru statku należy dokonywać sposobem 
porńiaru wewnę'trznego, zgodnie z pra widłem l przepisów po-
m'iarowych. • 

2. Jeżeli zastosowanie s posobu pomiaru wewnętrznego 
jest niemożliwe. ze w-lgl,ędu na zaladowanie ',statku lub gdy 
okoliczności spowodowane warunkąmi eksploatacji statku 
wymagają szybkiego wystawienia świadectwa pomiarowego, 
mo,żna dokonać pomiani Si)Osobem pomiaru zewnętrznego, 
zgodnie z prawidłem II przepisó w pomiarowych; .jednakże, 
'gdy tylko stan ies,ię to możliwe, należy dok onać ponownie 
pomiaru 'statk u zgodni.e z praw idłem l przepisów ,pomiato
wych, 

§ 9 .. 1. Po dokonaniu porńiaru stdtku sporządza , się od
powied.nie .obliczenia l · protokól pomiarowy 'według wzoru 

, ustalonego przez organ pomiarowY. Protokół . pomiarowy 
podlega s ;)rawd zeniu i zatwierdzeniu ,przez . Głównego In

-spektora Pomiarowego, 
2. Otqan pomiarc:wy wystaw :-a świadectwo pomiarowe ' 

na pods tawie zatwierdzonego protokolu pomiarowego. 
3, W odniesieniu .d.o ,statków s flOrtowycnorgan pomiaro

wy może uznać pomiar doltonany przez rzeczoznJ6 wców upo
wa i,nion ych przez ornany arl.rnin ' stracji par,slw owej w s pra
wachkt)ftury fizycznej. i, .tllrystvki. Po sprawd zeniu i za -

1 twif'Td ze niu protokoh.1 pon:iiaroweqo s oor7ąd70nego przez 
tyc ia r zeczoznawc ów oman pomiarowy ,wystawia u proszczo-
ne świadectwo pomiarowe, ' 

\ § 10, L .Ustala się następujące wzory' świadectw pomia-
row ych ' , 

1) miedzynarod.owe świadectwo pomiarowe - dla statków 
pomierzonych .zgodnie z prawidłem I przepisówpomia
row ych, 

2) ' mif)dzynarodowe świadectwo pomiarowe - dla statków 
pomierzonych zgodnie z prawidlem II przepisów pomia
rowych, 

3) s pecjalne świadectwo pomiarowe, 
4) u'proszczONe świadectwo pom i'arowe, 
5) tymczasowe świadectwo pomiarowe. 

" 

§ 6. J. Poje mność b'ruUo s tatku stanowi suma ' objętości 
wszys tki ch zamkniętych pomieszczeń' statku" z· wyłączeniem 

. objętości tych pomieszczen, które zgodilie z , obowiązującymi 
prz€pisami ·poinj.arowymi nlogą byc z tej PQje'mności wyłą
czone. 

2. Wzory świadectw pomiarowych wy mi enibnyc,h W ," .', 

ust. 1 zawierają załączniki nr 1-5 do roz porządz enia. 

2, Pojemność nelto statku uzyskuje , się przez potrącenie 
!l pojemności brutto objętości tych pomieszcceń, które zgod~ 
nie , ~ . obl'wiązującymi przepisami pomiarowymi podlegają 
potrąceniu : 

3. Pojemność brutto i netto statku uSłala się W metrach 
5ześ,cie,nnyc-h oraz w tona,ch rejestrowych, a wymiary .reje-

"strowe - w -metr'ach. ' 

§ 11. L Międzynarodowe świadectwa ppmiarowe wy
stawia s i ę statkom polskim uprawiającym żeglugę między

!' a rodową oraz statkom obcym należącym lub przeznaczo
nym dla kraju, ktery jest stroną Konwencji. 

2. Specjalne świadectwo pomiarowe .' wystawia się staŁ- ' 
kom qbcy m ,należącym po kraju, który nie uczestniczy w 
Korrwenc Ji. ' 

3. Upros.zczone świadectwo pomiarowe wystawia się 
~taŁkom polskim nie , uprawiającym ,żeglugi międzynawdo- , 

wejoraz polskim statkom sportowym. 
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4. Tymczasowe 
s,tatkom p,olsk4n w 
§ 15. 

ś-wia'dectwo pomiarowe wystawia się na: statku od chwili wyśtawienia świadectwa, pomiarowego 
wypa,dkach i w trybie określo'nych w > n.ie na<stąpiły zmiany okreśIone' w § n ust. 1, po cżym: 

l) jeżelt zniiariy te nie nastąpiły - wysta wia' nriędzynarodo
. we świadectwo pomiarowe, przepisując doń dane te-Ól
n iczne z protokołu . pmnraro'węgol sporządzonego przez 

. obcy organ pomIarowy, 

§, 12. Jeżeli · międzynarodowe św i adectwa pomiarowe 
wystawiono dla statku obcego na żądani,e przedstawiciela 
kraju, do którego statek należy lub ala którego , jest· przezna
czony, należy . umie ścić o tym odpowiednią wzmiankę w 
świadectw ie. 

§ 13. 1. Międzynarodowe świadectwo pomiCM"owe i upro: 
szczone ś·wiadectw6 pomia,rowe po:los,la,je w ' mocy tak. długo, 
jak długo statek, dla którego' świadectwo zostaJowystawiu
ne, nie zos'tanie ta-k zmieniony, że nie będzie odp.owiaciał 
szczegółc;>m dotyczącym pojemności lub ·opisu, podanym w 
śwlifdectwie .p miarowym. ' , 

2. Okres ważności specjalnego świadectwa pomIarowe
go wynos,i trzy lata 'l. za.strzeżeniem, że· przed upływem teg.o 
terminu statek nie z'ostał zmieniony 'w zakresie wskazanym 
w ust. 1. ' 

. ' 3: Okres wa,żności tymcza5O'wego 'swia,dectwa "p'o,rriiar:ó
wego o.kr,eśla organ wystawiający świade'dwo; okres ten nie 
może być dłuższy niż rok. . / 

§ 14" 1. Statek polSki powinien być przed'stawiony do 
pomiaru polskiemu organowi pomiarowemu i , posiadaĆ. 5wi13:
dectwo pom;iarowe wystawione przez ' ten org·an. 

2. Jeżeli Po · wystawieniu ' świadectwa ' pomiai óweg'o VI 
statku -zajdą zmiany określone w § '13 ust. 1 'lub je-żelI-' o.kres 
waiżnościświade<:twa upłynął, należy 'ponowniE! . pTzedstawiĆ " 
statek do poniiar,u. .. . . 

3. Do· pon0wne'g'0 pomia,ru należy również przedstawić 
statęk pomierzony zgodnie z prawidłem II przepisów 'pomia
rowych niezwłocznie po ustaniu przycżyt1y uniemożliwiają
cej pomiar zgodny z prawidłem I t:ych przepisów. 

4. Statek należy przeds,tawić do pomIaru- w st.anie nie 
załadowanym, chyba ~że zajdą okoliczności uza,sadnia,jąG:e pO'
m.ia,r wedły,.g. prawidła. LI przepisów pomriarowvc:h (:§- 8- \.ISt. 2). 

§ 1 1'5. 1. ' Jeże li zachodzi potrzeba wystawie'iiia ' św'ia.dec'

twa pomiarowego dla statku polskiego zna'jduJącego ' się za 
gninicą lub budowanego dla: pOlskieg'o, armatoraża 'granicą, 
(lo ' dokonanie ' pomiarup·rżez polski qrga.n pomiiuowY Je's1 
nieinożliwe, właściciel, annatoi" ' luokapitan 'statku'może wy
stąi;iićz ' odpówi.edniouzasadnfony'lrn Wnioskiem do po'iskłego 
urzędu konsularnegO': 

1') o zgłoszenie statku do pomiaru obcemu o-rganowi pomia
rowemu i 1:lzyskani,e od tego organu międzyna'x:odowego 

świadectwa pomiarowego, jeżeli statek znajduje się w 
kra,ju, który jes-t stroną Konwencji, 

2) . o wystawienie dla statku tymczasowego świadectwa p-o- . 
miarowego, j eżeli s-ta,tek znajduje się w kraju, który nie 

-ucze"tniG:zy w Konwencji. 
2, Polski urząd konsularny może wystawić tymczasowe 

świadectwo pomiarowe: 
1) na pods,tawie protokołu pomiarowego sporządzonego 

,przez rzeczoznaw€ę pomiaro\vego', powołanego do doko
nania czynności pomiarowych, a ws.kazanego przeż pol
ski orąan pomiarowy, lub 

2) na podstawie danych zawartych w posiadanym. przez 
statek wiarogodnym obcym ś-wiadectwie r pomiarowym, 
jeżęli statek posiada takie świadectwo . 
3. Tymczasowe świadectwo pomiar.owe może w 'wypad-

" kach wyjątkowych wystawić również w trybi.e okreś-Ionym 
w u~t. 2 pkt 2 polski organ pomiarowy d la statku polskiego 
w kraju, gdy ·okolic znoś ci spowodowane wavunkami .. eksplo .. 
atacji statku wymagają natychmiastowego wystawienia 
świadec twa pomiaroweglo. Świadectwo to wystawia się na 
wniosek arma.tora. 

'. § 16. ( " WłaśCiciel, armator lub kapitan polskiego s.tat
ku, dla którego obcy organ wystawił międzynarodowe . świa
dedwo potniarowe: bbówiążanyjest po prżybyciu 1statku .do 
kraju'wystąpićdo polskiego orgarru pomrch6wegb :" o ' :wy'rriia~ 
nę posiadanego przez sialekświadectWk poriIiai6we'g;0. ' . ' . . 

2. Polski organ pomiarowy po uzyskaniu od obcego Qr
ganu pomiarowego protokołu pomiarowego stwierdza, czy 

2) jeże li zmiany zos'taną stwierdzone -d'okonuje pumraru 
w niezbędnym zakresie i s-porządza uzupełniającypFOto
kół pomiarb wy, ·na· którego podstawie wystawia tnięd L ~"-
narodowe ś-wiadectwo pomiarowe. " 

§ 17. Organ pomiarowy obowiązany jest niezwłocznie 
zawiadomić właściwą izbę morską o wystawieniuświadectw-a 
pomiarowego dla statku p.olskieg,o· oraz .. o, d.okonaniu. +llł ,a n 
w posiadanym . pąez statek świą9,ęctwie pO!lliarqw'ym, ,JeżeJi 
zmiany te dotyczą okoliczności po,dleg,ąją.cych . wp.isowi do 
rejestru ,okrętowego. . . 

§ 18. Kapitańat portu obowfązany ' jest~ez zwłoki zą,,' 
wiadomić organ pomiarowy o przybyciu. po raz pierwszy Q,o 
portu polskiego statku obcegó,jezeli ' posiadane ' przez, t3'id 
statek świadedwo pomiarowe nie. jest świadectwem u-z'oową'
nym przez Polskę lub jeżeli statek nie posiada ś,wiadectwa 
pomiarowego. . . . 

. . § 19. L Każdy pOIDier~0ny statek, z wYiątllie!l1 polskich 
statków sportowych, powinien byćozna,kowany zgodnie z da,. 
nymi zawartymi w św.iadoctwie pomiaor'owym w sposób- i w 
miejscach wska.zanych przez ofgan poJllipI:oWY . . . ,.1 . 

2. Statki obce, którym. pO)lSkiorganpomtarowy wy-sta
wia specjalne świadectwo" pomiarowe, znakowane' są na 
wniosek przedstawiającegO' statek d 0:. pomia,m. 

3 .. Organ pomiarowY9,bowiąza,ny jest s-twie Iidzi~ w pro
toko.le pomiarowym oznakowanie statk.u zg:ad,ne' ,z prze-p·i.s.a-

. mi pomiarowymi. . 
, § 20. 1. Na żą.danie organu pomiarowego s~a.teck. . należy 
przedstawić temu organowi W- celu dokonania kontroli po-
mIa,u. ' , ..... , . ,.:" . . "l'. 

2 . . Ko?trola pO)11i~r,l,l ~tatkp. mpże być !iok.onana takre 
na wniosek ui"zędu morskiego ·lub zarządu portu. 

§ 21. '. 1. Kontrola pomi.a·ru statku obcego należąc;eg,O'; 
do kraju; który jes~ stroną- KonwencJi\ i pb,siadaląceqo mię: , 
dzynarodoweświadectwo pomiarowe ' ogrankza się' do slwfer-
dzenia: ,, ' 

1) że pojemność netto oznaczona na statku odpowia,da po- ' 
j emności netto uwidoGJllonej w świ':łe.ectwie pomiaro

.wym., 
2) że statek od czasu wystawienia ś-wi,adectwa nie zos,tał 

zmieniony w zakresieokreślońym w/ § 13. ust. 1" 
2. O zakresie kontroli pomiaru innego statku niż o-kre-': 

ślony w ust. 1 decyduje -organ pomiarowy .. 
§ 21. Jeżeli kontrola pomiaru 'statku- :okre§ionego w§ 2r 

ust. 1 wykaże rozbIeżności między rzeczywis tymi danymi 
stwierdzonymi na ,· stat ku a danymi zawartymi wświadec
twie pomiarowym, polski orga,n p'omiarowy · obowiąz;any jest 
niezwłocznie zawiaq'o_mićo tym właściwy organ. kraju, ' do 
którego statek należy. 

§ 23. ' 1. 'Jeżeli statek polski 'posiadający międzynarorlo- . 
, we świa dectw'o pomi arowe został poddany kontr'Qli -6ok:r,.eś-l.o'- . 
nej w § 21 uśt. 1 w porcie kraju, . który jest. stroną Konwen
cJi, i w wyniku tej lwntroli uja wnione zostały rozbieżności . 

międZY rzeczywistymi danymi stwierdzonymi na· staticu a' da
nymi za war tymi w . świadec,twie . pomiarowym, zawiadomiony 
o tym organ I pomiarowy obowiązany jest w możliwie naj~, 
króts'zym terminie dokonać pomiarlt w niezbędnym .zakresie 
i w za leżnośCi od wyniku tego pomiaru. dokonać ' zmian W " 
świa dectwie lub wystawić now~ świadectwopomi'arowe. . . 

2. Organ pomiarowy -obowiązany jest niezwłoc znie . za- ." .. 
wiadomić właściwy organ , krąju, .'tV którym , r.Qzbi ę żność zo- . 
star~ za;u~a,żo,Ii~;i b; sp(Js9?ie' 'r.ą,~ ,§.trżxgJ;1~Etią!SPpłV\;Y; . ; , .'T,:, '.' ! .:r. 

§ 24.' i. Obowiązek przedstawienia sti:ttk.u ,d Oj, pomiaru 
spoczywa na właścicie lu statku, ' j eże li za~ właści'cielem stat
ku jest Skarb Państwa - na armatorze, a ' w zast ę'pstwie 
właściciela lub armatora - na kapitanie staltku. 

\, 

. , 

• ! 
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2. Obowiązek przedstawienia do pomiaru statku, który ' 
. jest w Polsce budowany ' ll.l..p przebudowywany w stopniu 
wpływającym; na zmianę jego pojemności, spoczywa ·na 
stoczni. 

. 3. Statek, budowany lub przebudowywany w Polsce na 
zlecenie obcegó armatora, stocznia przedstawia do pomiaru 
na żądanie zlec eniod,awcy. . 

§ 25. 1. Przedstawienie statku do po-miaru odbywa się 
na podsta wie zgło szenia dokonanego na piśmie. 

2. Prze pis ust. 1 nie dotyczy statku obcego, podlegają

cego . obowiąz'kowi pomiarowemu w Polsce. 
. § 26. 1. Do z głoszenia wymienionego w § 25 ust. 1 na

leży dołąc zyć: 
t) wsze lkie posiadane rysunki statku, a w szczególności: 

a) przekrój wzdłużny statku ze wskazaniem zasięgu dna 
podwójnego oraz nadbudówek, 

b) plany pokładów _i nadl;lUdówek ze wskazanfem prze-
'zna czenia i wyposażenia poszczególnych pomies zczeń, 

c) plan wyp-osażeńia ' siłowni wraz z zasobniami paliwa, 
d) plan dna podwójnego, 
e) plan pojemności zbiorników ze wskazanie]ll ich prze-

znaczenia, ' 
f) plan tych pomieszczeń, którycn objętci.Ść może być 

zgodnie' z przepisami pomiarowymi wyłączona. z po-
. j e mnąści brutto statku, . 

g) zład wzdłużny ' i poprzeczny statku; 
.2) podpisany przez zgłaszającego opis ' statku zawierający 

te dane, które n,ie mogą być ustalone .w trakcie pomie-
rzania, . . 

3) świadectwo pomiarowe - jeżeH statek je ' posiada. 
2. Organ pomiarowy zatrzymuje w swoich aktach doku

menty okre.ślone w usL 1; jednak może' zwrócić zgłas zające

mu te dokumenty, których przechowywanie u zna za niecelowe. 
3. Organ pomiarowy określi szczegółowe dane, jakie , 

powinny zawierać zgłoszenie oraz 'Opis statku. 
§ 27. Przedstawiający statek do pomiaru obowiązany jest: 

l) udostępnić (otwo.rzyć i opwżnić) wszelkie pomieszczenia 
statku, 

2) udzie lić ws·zelkich niezbędnych do pomiaru informacji, 
3) wstrzymaĆ się od załadunku do czasu uzyskania zgody 

., organu pomiarowego, I 

4) na żądanie organu pO'miarowego oznakować statek w 
'sposób i w miejscach wskazanych przez ten organ. 
§ 28. 1. Po stwierdzeniu w protokole pomiarowym ozna

kowania statku zgodnego z prz·episami pomiarowymi oraz 
po pobraniu nal eżnych opłat pomiarowych organ pomiaro
wy wydaje osobie przedstawiającej statek do pomiaru świa
d~ctwo pomiarowe łącznie z poświadczonym odpisem tego 
świadectwa. ' 

2. Na żądanie izby morskiej lub inneg'O organu pań

stwowego organ pomiarowy może dodatkowo . sporząd z ić 
i wydać poświadczony odpis świadectwa pomia'rowego, ·a na 
żądanie właściciela lub armatora -- wyciąg ze świadectwa 
pomiarowego, zawierający zasadnicze dane zawarte w świa-

. dectwie. 
§ 29. 1. Oryginał świadectwa pomiarowego wystawio

nego statkowi obce mu, należącemu lub przeznaczonemu dla 
kraju, który jest stroną Konwencji, w ydaje się osobie przed.' 
stawiającej statek do pomiaru, a po świadczony odpis tego 
świadectwa i protokołu pomiarowego przesyła się niezwłocz
nie wł.aściwemu obcemu organowi. 
.' . . 2. W odniesien'iu do statków obcych, należących lub 
przeznaczonych dla krajów nie uczestniczących w Konwen
cji, odpis pr..otokołu \pomiarowego ... przesyła się na wniosek 
właściwego - obcego otganu. 

§ 30. 1. W razie przejścia statku polskiego posiadające
go międ~ynarodowe świadectwo pomiarowe pod obcą ban
derę, właściciel ' (armator) . przekazujący statek obowiązany 

jest zwrócić świadectwo pomiarowe polskiemu organowi po
miarowemu. 

2 . . Jeżeli kraj, pod którego banderę przechodzi statek, 
Jest stroną Konwencji, polski organ pomiarowy' obowiązany; 

jest, na żądanie właściwego organu tego .kraju, przesłać bez 
zwłoki poświadczony odpis świadectwa pomia r oweg.o i pro
tokołu pomiarowego. 

§ 31. Właścicie l (armator) obowiązany jest zwrócić or
ganowi .pomiarowemu świadeCtwo pomiarowe statku, ... który 
podlega wykreśleniu z re jestru okrętowego z innych przy
czyn niż ' wymienione w § 30 usL 1. 

§ 32. 1. Na uzasadniony wniosek właściciela lub anna
tora organ pomiarowy mQ,ie wydać duplikat świadectwa, po
miar owego, j eże li wydane ' świadectwo pomiarow'e statku 
zostało zniszczone lub utracone. 

2. Organ pomiarowy wydaje duplikat świadectwa po
miarowego po unie ważnieniu zniszczonego . świadectwa . Prze
pis § 17 stOSUj2 się odpowiednio. 

§ 33. $wiadectwo pomiarowe p·owinno stale· znajdować 
się na statku i powinno być ·chronione przed zniszczeniem 
odpowiednią okładką. 

§ 34. Organ pomiarowy prowad,zi reje str pomierzonych 
. statków i wydanych świadectw ' pomiarowy ch oraz przecho
wuj~ vi swoich aktach unieważnione śwfadectwa pomiarowe 
i inne dokumenty do tyczące pomierzonych statków. Akta po
miarowe ńależy przechowywać tak dług o, jak długo jstnieje 
pomierzony statek. 
. § 35. 1. Organ pomiarowy pobiera opłaty pomiarowe za: 
l} dokonanie pomiaru statku i sporządzenie protokołu po

miarowego, 
2) wy stawienie świadectwa . pomiarowego łącznie z jednym 

odpisem tego świadectwa, 
3) s porządzenie' wyciągu ze świadectwa pomiarowego, 
4) sporządzenie du plikatu świadectwa .pomiarowego, 
5) sporząd zenie odpisów wy danych dokumentów pomiaro

wych łąc:znie z ich poświadczeniem. 

2. Stawki opłat · pomiarowych określa taryfa opłat za ' 
czynności Polskiego Rejestru Statków. 

3. Wysokość opłat za czynności polskich urzędów kon.
sularnych wykonywane na podstawie niniejszego rozporzą
dzenia określają .odrębne przepisy. 

4. Opłaty obowiązany jest uiścić właściciel (armator) 
pomierzonego statku lub stocznia, która przedstawiła statek 
do pomiaru. . 

5. Opłaty za sporządzenie odpisów wydanych dokumen~ 
tów pomiarowych óbowiązana jest uiścić osoba, na której 
żądanie odpis sporządzono. . 

6. Nie pobiera się opłat za odpisy wydanych dokumen
tów pomiarowych, sporządzone na żądanie izb morskich oraz 
innych organów państwowych, skięrowane do organu pb
miarowego. 

§ 36. Na żądanie organu pomiarowego zarząd portu obo
wiązany jest zwrócić k6sz{y poniesione przez organ pomia
rowy w związku ż dokonaniem kontroli pomiaru statku, je
żeli kontroli dokonano na wniosek zarządu portu, 'a jej wy
niki okażą się zgodne z danymi zawartymi w świadectwie 
pomiarowym oraz z ' danymi uwidoczniony mi na statku. ' 

§ 37. 1. Ważne świad ectwa pomiar'owe wydane na pod
stawie dotychc zas obowiązujących przepisów zachowują moc 
na równi ze świadectwami wydanymi na .podstawie prze pi· 
sów niniejszego roz.porządzenia. · 

2. Na żądanie właśc iciela, armatora lub kapitana statku 
organ pomiarowy dokona 'pomiaru statku w · niezbędnym za~ _ ., 
kresie -i wystawi nowe świadectwo pomiarowe również dla 
statku posiadającego ważne świadectwo pomiarowe, wydane 
na podstawie dotychczas obowiązujących przepisów. ~ 

§ 38. Traci moc rozporządzenie Ministra Żeglugi i Go
spodarki Wodnej z dnia 8 lutego 1960 r. w sprawie pomiaru 
morskich sta tków handlowych i wystawiania świadectw po
miarowych (Dz. U. z 1960 r. Nr 15, poz. 87 iz 1962 r. Nr 35, 
poz. 161). 

§ . 39. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie sze- ' 
ściu miesięcy od dnia ogłoszenia. 

Minister Zeglugi: S, Dalski 
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STRONA PIERWSZA Załącznik nr :1. 

M IĘDZ YNA RODOWE Ś W i ADECTWO POMIAROWE 
INTERNATIONAL TONNAGE CERTlFICATE ' Nr ...................... : ........ .. 

Wydane zgodnie z Konwencją zawartą w Oslo dnia 10 czerwca 1947 r. (PRA WIDLO I) . 
Jssued in accordance with the Convention concluded. in_ Oslo on the 10 th oC June 1947 (RULE I) 

POLSKA RZECZPOSPOLITA LUDOWA (Godło) NAZWA STATKU 
POLISH PEOPLE'S REPUBLIC NAME OF SHIP .......................................................... .. 

Rodzaj statku 
DescriptlOn of ship I Przynależność państw.owa Nationality l Port macierzysty I Sygnał rozpoznawczy 

P.ort of registry Signal letters . I Napęd Propelled by 
Data wodowania 
Dale of launching 
Liczba pokładów 
Number of 'decks 
Liczba masztów 
Number o. masts 
Olinowanie 

Miejsce i rok budowy 
Where and when built 

Budowniczy I' Armator 
Name of builders l'Iame qf owners 

--------------------~L~i-cz~b~a~ś-ru~b~----------~----~----ł 
Kształt dzioba 
Description of bow ..... ; ......................................... ; .. . NUlTiber of screws ......................................... .. 
Kształt rufy Rodzaj silnika napępowego ............................ .. ..................................... : ............................................................ : ............................. . Description of stern ............................................... . 
Materiał 

Description of prppelling machinery 
Liczba kominów 

Rigged Mr\terinl NUl~~r of fu~nels .... _ ............ .... : ...................... -

WYMIARY REJESTROWE - JDENTlfICATlON D1MENSIONS 

Długość, od przedniej krawędzi najwyższego końca dziobnicy do tylnej krawędzi najwyższego, końca tylnicy - Length, from the 
fore side ol' the uppermost end of the stem to the aft side of the uppermost end ot' the stern post.. ............................................................................. .. 
Szerokość, największa zewnętrzna - Breadth, extreiue outside ............................... . ........................................................................................ .................... ...... .. 
Głębokość, w płaszczyźnie symt:trii w połowie długości rejestrowej od dolnej powierzchni pokładu pomiarowego do górnej powierzchni 
dna podwójnego lub denników - Dep~h, in the middle pIane at half length, from the underside of the tonnage deck to the 
upper side of .the double·bottom plating or top offloors ........ ........ ........................... .. .................................................. ............ ............................ ....... ............ .. 
Głębokość, w płaszczyźnie symetrii w połowie długości rejestrowej od dolnej powierzchni górnego pókładu do górnej powierzchni 

. dna podwójnego lub .denników - Depth, in the middle pIane at half length, from the under side of the upper deck to the 
upper Ride of the double-bottom plating or top of floors .................... .. ....................... .. 
Długość całkowita - Overall length ................. ,........................ .. ................................................ . 

' Pomieszczenie pod pokładem pomiarowym 

Tony ' 
rejestrowe 
Register 

tons 

Metry 
sześcienne 
~ Cubic 

metres 

Stopy 
Feet 

Metry 
Metres 

: ... ; .................. . 

1 .. ·· .............. 1 .................... .. 
Tony Metry 

rejestrowe sześcienne 
. Register Cubic 

. tons metres 

Space below tonnage deck ................................................. .. 
'Pojemność brutto 
Grosstonnage .. ...... .............. .. l--,.--,~---,--~--=-...,.....--:---;-,,...,....-I 

Potrącenia Ton'y Metry 
r Międzypokładzie ' 1/ . 
. Tween-deck· space ...................................................................... .. 
Zamknięte pomieszczenia iN otwartym między
pokładziu ochronnym 
Closed spaces in open shelter-deck spaces .... ...... .. 
Dziobówka - Forecastle ................................ . 
Zamknięte pomieszczenia w otwartej dziobówce 
Closed spact's in open forecastle ........... .......................... , .. 
Średniówka- Bridge space ........................... ............ .. 
Zamknięte pomieszczenia w otwartej średniówce 
Closed spaces in open bridge ,space ........ -.. ... . 
Szaniec - Break or raised deck ............................... . 
Rufówka _ · Poop ................................................................. . 
Zamknięte pomieszczenia w otwartej rufówce 
Closed spaces in open poop ............................... ............ .. 
Skrzynia - Trunk soace ................................................. .. 
Pokładówki - Deckhouses .................... .. .. 
Pomieszczenia nad górnym pokładem wliczone 
.'ako części siłowni 
Spaces above the upper deck included as part 
of the propelling-machinery space ................................ . 
Dodatek na zrębnice lukowe 
Excess of hatchways .............................................. ... 

Deductions' rejestrowe sześcienne 

]t~ E\tis~~~n ......................... .. 
~.~ '" 3. Załoga. ............................ .. 
~ ~~k) Vl Crew 
E ~ 1;; ~ Magazyny prowian-
~ ~- ~ t; -towe .................... " ........ : ..... ~ 

.>: . Provision rooms 
la :J ~:af Pom. dla nawigacji 
.:: ~ .§ ",' Navigation spaces 
'" 1;; ~2i Pomieszczenie pomp 
:a ·bc·>::: Pumprooms 
",.z ~ ~ Sprzęt bosmański ... 

.;:: E .... S Boatswain's stores 
~ 0,g.;: Pomieszczenie żagli 
<:)'<-1 o . 
;;:.~ '" ~ Sallrooms 
.~'g ~ 5 Pom. balastu wodo 
§.~ ~..... ater ballast spaces 
Ilo ~m '2 

'" RAZEM 
TOTAL , 

Register Cubic 
tons metres 

-Powstaje = pojemność ńetto dla żaglnwca ............ . ....................... . 
ReriJainder = Net tonnage, if ship solely propelled 
by sails 
Potrącenia dla siłowni ' .................................................................... . ...................... . 
Deduction for propelling"machinery spaces 

Pojemność brutto 
Gross tonnage 

Poje inność netto dIastatku z napędem mecllanicznym 
Net tonnage if ship propelled by machinery 

Stwierdża się , że wyżej wymieniony statek został pomierzony zgodnie z Międzynarodowymi przepisami o pomierzaniu statków w myśl Konwencji zawartd 
w Oslo. dnia 10 czerwca 1947 r. oraz że jego pojemność według 'Prawidła I Wymienionych przepisów zostala ' podana w niniejszym świadectwie 
This is to certify, that above-named ship has been measured in conformity with the International Regulations for Tonnage Measurement of Ships in accor~ 
dance wit h the Convention concluded in Oslo on the tenth of lune 1947 and that her tonnage under Rule l of the said regulations is as stated in this tonnage 
certificate . 
POJEMNOŚĆ BRUTTO ton rejestrowych lub 
GROSS TONNAGE ......................................................................... ........................................................ register tons Ol' .............................................................................. ... 

POJEMNOŚĆ NETTO ton rejestrowych lub 
NEt TONNApE· ......................................................... : .............................................. ............................ register tons or ............................................................................. . 

Wystawione przez POLSKI REJESTR STATKÓW upoważniony zgodnie z art. 3 ust. 2 Konwencji 

metrów sześciennych 
cubic metres 
metrów sześciennych 
cubic metres 

Issued by the POLISH REGISTER of SHIPPING recognizedin accoidance with the art. 3 of the Convention 
Gdańsk dnia ' ............. ............................................ 19,. .. _ ••• r. 

, on the 
~."' ......................................... "' ..... " ........... '3 m. p. 

podP!& 

" 

A-
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_ Qzil:!nni~ Ustaw Nr 4U 

PRAWIDŁO I ~ STRONA ))RUGA 
,o, :~"':' 

r-------------------------------------~~--~--~----------------------------~~~';" 
Wymiary i objętoś'c netto pomieszczeń otwartych, nie wliczonych do pojemności brutto 

,Dimensions and net cubic capacity ,of open spaces nót inclóded in thegrosstonnage 

Tony Metry 
,rejestrowe sześcienne 

Register tons Cubie metres 

,'_";,' 

. ' ,'t 

., .. 

' Tony Metry 
rejestrowe sześcienne 

Register tons Cubicmetres 
, 

' : 

i .. 
( , 

.,objętoŚĆ pomieszczeń<śił~wni st.anowiących ~p(')dstawę do~bli~el'łia , Qbjętość pomieszczęń dna podwójnego nie wliczonY~,h dopojemności" brutto'; które 
~wielkości potrąceń dta sifo\Vni i wliczonych! :w tym celu do; ~bjętości -mogą być wykorzystane , dop;\'zęwozu wody balastowej; zapasów(ńp'~ ' wódy ,; 
:brutto ' I .. ' " ," :, ~, 'iasilającej lub pitnej), paliwa lub ladulJku .według oumeracj,i--.Qd <lzi,oh , do tufy '''' 
;The cubic capacity o r- propelling-machinerY' spasęs upon which the ,CiJbic capacl'ty of double-bottom spaces .not included in the gross, toonage ·and 

' -propelling-power allowaoce is, based and which has therefor,e been . ' :available for' carrying water ballast, stores (e,g. feed; water 0& dr.inkiilg-water); .k 

~rincluded in the grosstollnage ,. , '; ~~el oil or cargo, numbered Jrom fOł'ward , to aft · ; '. . ". ' .. " 
r ,, ' :-' ~- -T-on':':"";y'----'-rl~-M";, -et-r-y-"'ll' :"';-':: .. ~"';:':';"':";"";=::':":"';;:':=:';';;":';:'=:":::''':-ir. f--;;';';;~,:"";:· '-i-· ~·:~-;-""T""o-n-Y""""-"-":--" "'M""e-' t""ry'---ł~:: 

rejestrowe sześdenne rejestrowe sześcienne 
Registe;' tons " Cl,Ibic metres Register tons ,Cubic metres I, , 

Poniżej pokładu górnego 
B,elow the upper deek 

" Powyżej pokładu górnego 
: Above the upper deck 

RAZEM 
~ TOTAL 

Objętość pomieszczeń siłowni położonych na lub nad górnYI11l po
: kładem odpowiednich dla zaliczenia ich do pomieszc7eń siłowni. lecz 

w rzeczywistości nie 'wliczonych do pojemności brutto 
,. The cubic capac;ity of spaces on or above the upper deck eligible for 
I inclu~ion in tbe propelling-machinery space but not actually inclnded 
, ln the gross tonnage ' . 

TonY Metry: 
reiestrowe sześcienne 

R !<&ister tons Cubic metres 

~, ,H." 

-'., .:' 

';"-~ " 

ci. "" "',' - . "i.· 

{ .. :.' 

:- / 

.: . ~ . , 

,,;.i·:,; :~ 

( 
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Załącznik nr 2. 

MIĘDZYNARODOWE ŚWIADECTWO POMI·AROWE 
INTERNATIONAL TONNAGE CERTlFlCATE Nr .................................... ....... ... .. 

Wydane zgodnie z Konwenc.ią ·zawartą w Oslo dnia 10 czerwca 1947 r. (PRA WIDLO Ił) 
Issued in .accordance with the Convention concłu«!ed in Oslo on the 10 t h oC June 1947 (RULE II) 

POLSKA RZECZPOSPOLiTA LUDOWA (godło) NAZWA STAT KU 
POLlSH PEOPLE'S REPUBLIC I NAME OF SKIP 

Rodzaj statku·' I Przynależność państw. owa I Port macierzysty I Sygnał rozpoznawczy I Napęd . 
Description of ship Nf\tionality ' Port of registry Signaj letters Propelled by 
~~~~--~~--~~~~~~~----~--~---r~~~~~------~~~--~~------~ 

Data wodowa nia Miejsce i rof<: budowy- I Budowniczy I Armator 
Date of launching . Where and when built Name of builders Name of 'owners 

\ ' Liczba pokładów..... . .. . .......................... Kształt dzioba ............. .......................... Liczba śrub 
· Number or decks Description of bow Number of screws 

, 

· .. Liczba masztów ..... ............ .. ................... .. ........................................................ Kształt rufy. Rodzaj silnika napędowego 
Number of masts Description or stern Descriptio n of propelling machinery ..... . 
O linowanie .. ......... ........ .. ........ ............................... Materiał .. ..... ..................... .. Liczba kominów ............ ..... . 

· Rigged MaterialNumber or funn.e!~ _ _ __ . L _._ ._ 

WYMIARY REJEST ROWE - IDENTIFICATlON DIMENSIONS 

-. Stopy' I Metry 
Feet Metres 

Długość, na najwyższym pokładzie od tylnej krawędż i dziobnicy do tylnej krawędzi tylnicy ... 
!----

· Leógth, on the uppermost -deck from the aft side of the stem to the aft side of the stern post 
Szero,kość, ' największa zewnętrzna - Breadth, extreme outside .. .... . . .... .......................................... . 
Obwód - Girth 
Długość całkowita - Overali length 

,. 
Po niieszczenie pod najwyższym . pokładem 
Space ,helow uppermost deck 

"12 Dziobówka - Forecastle ........... . 
~ . .>: • ... omieszczenia zamkni"te' w d t\var'tej ' dziobówce 
.e .~ C10sed spaees in open forecastle .. 
~ 'O $re~n'iów'lta' - ,Bridge , SljaCe ..... _: ... 

. tl... i' llInieszczenia zaniknięte w otwartej'średniówce 
E i3 C losed spaces in open briilge space· 
~.~ Szani~c - Break o r raised deck ....... .. 
t .li Rufówka - Poop ...................................... . . , .. : .............. .. . 
~ :l ! i>om'~szczenia zamknięte w otwartej rufówce .. 
-;; Gl : C losed spaces ' in o pen poop 
$: -5 Skrzyn,ja - Trunk Sl)aCe 

~ w ?okładówki - Deckhouses " ..... . 
0:: ,> 

o 
".o 
.~ , (U 
'Ol 
to.: er, ,,'" N U 
UJr, 
. ~ ą. 
E'" 
o 
p.. 

Pomieszczenia nad najwyższym pokładem wli, 
czone jako część s iłown i ...... .. .. ............ , 
Sl~aces abpve the uppermost deck · included as 
part ot the propelling-machinery spaces 
Dodatek na zrębnice lukowe .................. .. 
Excess oj' ha tchways 

Pojen1l1ość brutto 
Gross~ tonnagc 

:::::::::::::::::::::::: i ::: :::::: :::::::::: .. . 

' Tony Metry 
rejestrowe sześcienne 

\ 

Touy' M"try 
rejestrowe sześcien ne 

, Register Cubic 
Register Cubic 

tons metres Pojemność brutto 
Gross tonnage 

Potrące nia 
Deductions 

'. Tony 
rejestrowe 
Register 

tons 

M,etry 
sześcienne 

Cubic 
met res 

tons ,metres 
., 

i lo ](apita n ....... .... .. . 
~: , ~t.ł ' J Master 
.. '~ ~'g ~ Załoga ..... ,.. .. . 

N N"" Crcw 
" ClI .. :. ~.- .: ~ l Magazyny prowlan-
~~.'t ~ towe . 
g.~ E 1:: PrOV ISlons rooms 
A. 0. .-:-. () 

..,!. 'O.e r Pom ieszczeu i a d la 

. l ~:l c{;i na\vigacji .................. .... .. 
o:: ~ ~ ClI I Navigation spaces 
~ ~ g ~ . Pomieszczenie pomp 
.., ._ ~~ Pumprooms 
",~.;; o , Sprzęt · bosn)ański 
'200 ~ ~ I Boatswain's storcs 
t~5~ I Pomieszczenie żagli 
:;; - - b Sailrooms 
.~:;::. ~ ~ . Pomieszczenie bala" 
~ ~. ~ 5 l stu wodnego ... : .......... . 
p.. l>C"'''' Wate r ba llast spaces 

RAZEM ,-------, I 

\ . 

TOTAL ! 
ł-:P~0'--z-0-st~a..,.je-.-_-p-o..,je-I=11=n-::07śc7", =ne=tto dla żagl o""w-c-a--- r-----I----i 

Remai~der = ~;t :~i7~1age if ship solel y propelled .:::.·: .. : ... · ... :::::::I .. ::::.:::::: ... ::.:::::.:: 
Potrącenie dla siłowni 
Deduct ion for propelling-machinery spaces. 

· 1"POjerl1l.10Ść netto statku z Il iipędem mechanicznym 
Net tonnage if ship propeped by machine ry 

Stwierdza się , że wyżej wym ieniony statek został pomierzo)1Y zgodnie z Międzynarodowymi przepisami o pomierzaniu statków w mysI Konwencji 
zawartej w Oslo dnia 10 cżerwca 1947 r. oraz że jego pojemność według Prawidła Ił wymienionych przepisów zostala' podana w nil1leJszyin ' świadeclwle 
This is tO c : rtify, tlut th~above-n"llIled ship has been measured 'in conformity with the Internatio na l Regulatio hs for Tonnage Measurement of'Ships 111 ac
cordance with the Conventjon concluded in Oslo on the tenth .f June 1947 and that her tonnage under Rule 11 ol' the saio regulations is as · ~tated· in this 
tonnage certificate 
POJ EMNOŚĆ BRUTTO 
GROSS TONNAGE 
"POJEMNO~Ć N ETTO 
NET TONNAGE 

to n rejestrowych lub metrów sześcl~nnych ' 
.................... register tons or ............................... ........................... cubic metres 

ton rejestrowych. lub metrów sześciennych 
..................... .. ..................... ,.... . . .... register tons or ................. , ........ .. ..... cub ie metres 

Wystawione przez POLSKT REJESTR STATKÓW upoważniony zgodnie z art. 3 ust. 2 Konwencji 
Issued by the POLISH REGISTER of SHIPPJNG recognized in accordance with the art. 30r the Convention 

dnia 
Gdańsk, on the; .................... ,............... .................. . .......................... .......................... )9 ............ r. 

podpis; 

I 
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PRAWIDŁO II ~ STRONA DRUGA 

Wymiary i objętość netto pomieszczeń . otwartych nie 'wliczonych do pojemności brutto 
Dimensions and net cubic capacity .0C open 'paces not inctuded in the gross tonnage ~. 

~~~~--~~--~~--------~--~~~----~------I 
Tony I Metry 

rejestrowe sześcienne 
Register tons Cubic metres 

I 
. Objętość 'pomieszczeń sił0wni, na podstawie 'których obliczono wielkość potrącenia 
dla siłowni i które zostały wliczone do pojemności brutto 
The cubic capacity of propelliQg-machinery spaces upon which the propelling
power allowance is based and wbich bas therefore been included in the gross ton
nage 

Pod naj}Vyższym pokładem 
Below -the uppermost deck 
Nad najwyższym pokładem -
Above the uppermost deck 

RAZEM 
TOTAL 

Tony \ ' Metry 
rejestrowe '. sześcienne 

Register tons Cubic metres 

\ 

Objętość pomieszczeń siłowni polożonych na lub nad najwyższym pokładem od
,powieónicb dla zaliczenia icb do pomieszczeń silOwni, lec~ w rzec::ywistości nie wli
czonych do pojemności brutto 
The cubic capacity of space,; on or abovę.. the uppermost deck eliglb.e for inclusion 
in tbe propelling-machinery space not actually included in the gross tonnage 

rejestrowe . 3ześcienne 
Tony I Metry 

'Register tons Cubic metres 

I 

Tony Metry 
rejestrowe sześcienne 

Register tons Cubic metres 

,-

, ' 
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Załącznik nr 3. 

POLSKA RZECZPOSPOLITA LUDOWA 

POLISH PEOPLE'S REPUBLIC Nr_.-,-. __ 

S P E C J A L N E ,Ś W I A D E C T W O P O M I A R O W E 

SPECJAL TONNAGE CERTIFICATE 

dla statku należącego do kraju, który nie jest ' for a ship' belonging to a -country whieh has not 
członkiem Konwencji z dnia 10 czerwca 1947 r. adhered to the ConTention of Iune 10th 1947 

Nazwa statku - Name or ship .... _ ..................................................................................... _ ......... _ ............. _ ...... _ ... _ •.. _ ........ __ . __ .............. _ ............ __ ............ _ .......................... _ ................................................ . 

Rodzaj statku 
Description of ship 

Przynależność państwowa 
Nationality 

Port macierzysty 
Po.rt of registry 

Sygnał rozpoznawczy 
Signal lettei:s · 

Armator ...,- Owner 

WYMIARY REJESTROWE - IDENUFICATION DIMENSIONS 

Według prawidła I - Rule I 

Według prawidła II - Rule II 

Objętość pod pokładem pomiarowym ................................................................... _ .................................................................. _ ........ . 
Space below the tonnage deck -
e o ................... .......... -............................ " ............................................................. _ ..................... " .. " ....... " ................................................................ . 
.g g ........................................................................................................................................................................................................................ . 
~ ..§ ::~::::~:::::::::::::::::::~::::::::::~:::::::::::::::: :::::: ::::::::: ::::::::::::::::::: :::::::::::::: ::::::::::::: ::::::::::::::: :::::::::::::: ::::::::::: ::::::: :::::: :::: :::::::: :::: :::::: ::::::~: :: ::::: ::::::::: ::::: 
c...9 ............................................................................................................................................................................................................................. .. 
'g e QJ •• " .................. . ........ ...... .................. " ... .................................. . .................................................................................................. .............................. .. 

=»1) ................................................................................................................................................................................................................................ . 
'O ~ oD .............................................. ....................................... _ ........................................................................................................................................ . 
o ~: ............................................................................................ _ ............................................................................................................................... . 
.'-g·s ~ ~ ............................................................................................................................................................................................... ~ ............................... . 
oD o c. ~ .......................................................................................................................................................................................................... . 
o c.fI) "O ................................................. .................................. ................. ...................................................................... .. .......... . ......................... . 

POJEMNOŚĆ BRUTTO - GROSS 

, 
POTRĄCENJA- DEDUCTIONS 

Kapitan 
Załoga 
Prowiant 
Pomieszczenie nawigacyjne 
Pomieszczenie pomp 
Pomieszczenie sprzętu bosmańskiego 
Pomieszczenie balastu wodnego 

Potrącenie dla siłowni 

Master .......................................... : .......... ............... ....... .. ............ . 
Crew ......................................................... .. ............ . 
Provision rooms ..... .................. ....................................... . 
Navigation spaces : ....................................................... . 
Pump rooins ....................................... ......... ..................... . 
Boaltswain's stores ......... ~ ................................................ .. 

. WaterbaIIast spaces . 
POZOSTAJE - REMAINDER 

Deduction for propeIIing·machinery spaces 

POJEMNOŚĆ NETTO - NET 

Metry 
sześcienne 

Cubic 
metres 

Dł..UGOŚĆ I SZEROKOśćl Gł..ĘBQKOŚĆ/ Gł..ĘBOKOŚĆ 
LENGTH BREADTH DEPTH DEPTH' 

Tony rejestrowe 
Register tons 

I I 

OBWÓD 
GIRTH 

Mctry sześcienne 
Cubic metres 

• ............................................................ ó .. .. 

. ................... ( ............................................ . 

I::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::1:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

Wystawione przez POLSKI REJESTR: STATKÓW zgodnie z rozporządzeniem Ministra żeglugi z dnia .................................... w sprawie. pomiaru sta!ków 
morskich. " 
I~sued by the POLI~H REGISTER of SHIPPING in accordance with the Regulation of the Minister of Shipping dated ................................... and concerning 
the measunllnent of seagoing ships. " 
Świadectwo niniejsze pozostaje w mocy de ' dnia M .................................. ................... ; • ••••••• ~ .......... . ............ : ............ : ................................ ...... : ................. 19 ...... : ... : .... r. 

'- This certificate remains in force until the _._ 

dnia 
Gdańsk, ........ : ..................................................................... 19 ........................ r. 

the 

Główny Inspektor Pomiarowy 
Chief TQnnage Surveyor __ 

m.p. 

~ .. 

-:.: J 



I 

Dziennik 'Ustaw Nr 46 -410, -

DługoŚĆ i objętość netto pomieszczeń otwartych ńie wliczorlych do pojemności brutto 
Length and net capacity dr open spaces not included in the gross tonilage . 

..................................................................................... ............... -_ .................................... .. .... ........................ ~ ............................................ . 

................. " ...... ~ ................................. " ................ " .................................. " ... ~ ......................... " .. ...... :, .... ...... " .................... " .......... " ....... ...... . 

•• '.; ............ .......... .................. , .............. . . . .. ......... ......... .. .!' . ...................... ................ . .... ....... . ...................... .......... ......... ..... . .................... .............. , 

................................................................................. , ............................................................................................ ; ........................... ;:. ........... .. 

...................... ...... : ........................... ................................................................ : ............................................... .. ............... ; ............................. .. 

...................................... ;-; ........ : ................ ................................................................................................... ................................................. -

....................... , ................ ..................................................................................................................... ..................... ..................................... . 

' 't ........... . .................. 0 ............. ....................................................... 0 ..... 0; .................... ......... .... · ............................ ..... ...... ... ..................... ............ . 

••• 0 ... 0········· ········ .. ·• .. ·•·••· .. ··1····· .. ······· .. ·· ................... _-: ....... 0 ............................. 0 ......... 0 .......................... ........................................... _ ............... . 

Tony rejestrowe 
Register tons 

/ 

. .................. ....... ..... ..... ................... ....... ~ ...... ................ .. 

.. ~oz, -275 " 

Metry sześCienne 
Cubic metres 

. , _ .................... .............. ................................................. .. 

............... :.f; ................ ; .................................................. . , I: 

....... . ......... . .............. _ ... _ .. . ........ ......... . .............. ,........... _ .... . ........ 0 . ........... .. .. .. .. • .......... • .. • .. • .... • • .. • .. • .... • .... • ...... • .. • 

I Pomieszczenia dna podwójnego nie wliczone ' do pojemności brutto, a przydatne ' 
do przewozu wody balastowej, zapas"w lub ładunku " '-1----------'------------------- Cubic capacity or double-bottom spaces not inclw 'eJ in the gross tonnage and 

- SIŁOWNIA - PROPELLING MACHINER y SP ACES 

A, Część wliczona do pojemności brutto 
Part included in the gross tonnage 

Pod najwyższym pokładem 
Below the upperdeck 
Nad najwyższy.m pokładem 
Above the upperdeck 

RAZEM ' - TOTAL 

. B. Część nie .wliczona 'do pojemności brutto 
Part not included in the. gross tonnage 

Metry sześcienne 
Cubic metres 

Metry sześcienne 
ClIbic metres 

available for carrying water ballast, stord or cargo 

Tony I Metry 
rejestrowe sześcien ne , 

Register tllns ClIbic metres 

" I. 

" ! 

..... 

.'" 
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(GODŁO) 

POLSKA RZECZPOSPOLITA LUDOWA 

POLISH PEOPLE'S REPUBLIC 

UPROSZ 'CZONE ŚWIADECTWO POMIAROWE 

SIMPLIFIED TONNAGE CERTIFICA TE 

_. _ .. -_ ..................................... ................ _._ ... .:. .. _ .. _ ... _~ ......... _ .......... -
Nazwa statku - . Name of ship 

. Rodzaj statku 
.[)escr-illtioJl of 'ship 

Przynależność państwowa 
Nationality ·1 

Port macierzysty 
Port of registry .. 

Sygnał rozpoznawczy 
Signa1 letters 

Miejsce i rok budowy 
Where and when built 

l 

r· 

Napęd 
Propelled by 

Budowniczy 
Name ofbuilders 

I 

1 

. WYMIARY RElESTROWE- IDENTIFlCATION DIMENSIONS 

Materiał 
Materiał 

Armator 
-Name of ;owners 

: 1. DLUGOŚĆ- LENGTH .......... _ ..... ___ , _ _ ....... _._ . ...: ..................................................................................... : .............................................................................. :.~: ...... : ...... :.. ......... :': . 
, 2. SZEROKOŚĆ - BREADTH ............ _ .......................... ,: ........................... .. .................................. , ................................................................................................................................ . 

3. 'GŁĘROK:OŚĆ - DE'pru ................................. , ...... : ........................................................................................................................................................... : ......................... : ..................... . 
4. -DŁUGOŚĆ CAŁKOWITA - OVERALL LENGTH ....... _ .. _ .. _ .................. __ ..................................................... .. 

Metry 
Metres 

Tony rejestrow.e 
Register tons I .Metry =ścienne 

'- Cubic metre~ 
POJEMNOŚĆ BRUTT,O - GROSS TONNAGE .............................................................................................. , .................... .. 

POTRĄCENIA . - DED .. UCTIONS ......................................................................................................... _ .. _. _ _ .. ____ _ 

POJEMNOŚĆ NETTO - NET TONNAGE ................................................... , ........................... ...... , ......... ; ...... , ............. : ....... , .. .. 

.. ...................................................................... , .............................. _._ .. _ ...... _-

............................................ , ..................... ~] ==~:~:::~~:~~.:.:.:::.: .... ' ::::~::: ::::~:::~:: 
I 

Pomies=nia Olwarle - Open spaces 

. 

. Wystawione przez POLSKI- REJESTR STATKÓW zgodnie z rozporządzeniem Ministra Żeglugi z dnia ............................................ ................ w spra~ie pomiaru stat-
ków morskich. ' . _ 
Issued by the POIlrsH REGISTER or SRlPPING in accordance wlth the Regulation of the Minister of Shipping dated ....... : ................................................. : ...... , ....... and 
concerning the measurement of seagoing ships. 

GDAŃSK, dnia ......................... : .................................. 19 ............ r. 
the 

Główny Inspektor Pomiarowy 
Chief Tonnage Surveyor 

" 

. m.p. 

" 

( 

\ 

' ...... ~ , 
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(GODŁO) 

POLSKA RZECZPOSPOLITA LUDOWA 

POLlSH PEOPLE'S REPUBLIC 

Nr """"""",,,,,,,,,,:.;,,, ... 

TYMCZA SO W E Ś W lA DECTWO PO M'I A R O WE ' 

TEMPORARY TONNAGE CERTIFICATE 

Nazwa statku Name of ship 

.:Rrup.aj ~tatk;ll I Przynalci;oość .państwowa Port rilacierzysty 
Description of: .. shlp Natiooality ,Portóf registry 

'~-_-_--------------~----~~~-~---~----~--------~----~,~(:) :::~-Q~- ::::::::::::::::::::,::::::~~:~~~~~~~~:~:~::~~~~~~~: 
Sygl}al 'l'ozpoznawczy 1 Napęd I Materiał 'kadłuba 

Signa! łetters Propelled by . Materiał 

-~--l f;---~------" 

1-------------~------------~~1~--------------------------------------------~--------------
Miejsce i rok budowy 
Where and when bui!t 

1. Długość - Length 

I, Budowniczy 
:, _________ B=-:.u_ild.;;.e.:..r_'s;...;.;n .... a_m_e __ '--____ _ 

WYMIARY REJESTROWE - IDENTIFICATION DIMENSIONS 

Armator 
Owner 

·.Metry - Metres 

2. Szerokość - -Breadth __ ",,,.,,, •. _., .. ,:.,, •• ,, .....•• ,, .. ,,,, ........ ,,, .• ,,,,, .. , •.• , .. ,,, ....... ,,.,, ... ,,.,,,, .. ,., .. ,",,.,,.,~,, .... ~, ,,.,, ... ,,,, ............................ _ .. " .. ,,, .. ,', .. , ......... __ ..... _.,._. __ '''' .. , .. ,,"'_ ....................... , ... , .... , ..... , •. _:', ..... _ 

3. Głęb()kojć - Depth _ .... ~:..:-: .. _, .. , .. , .............. _ ................... "" ........ """,, .... "' ................. " ........................ " ............. ; ........................... _ ...... : ....... " ...... " ............... " ...... _, ........ , ... _ ... _ 

4. Długość całkowita ~ O\'erall length . . _ ............... __ , .. , ............................................................................................................................................................................................ .. . .. · ............ c· .... · ........ : .. · .... ··· .... · .... · .. ;· .... · .. · .... :' · 

PojemnoŚĆ · brutto ............. "' .. , .......................................... ,,, ..................... "'''' ........... " .... "' ................... , ................ , ...... , .................................... ,"' ..... .. 
Gross tonna~e 

. Potrącenia ., .............. , .. , ...... , .. , ..... ~ .......................................... " ...... , ....... , ..................... , ........ , .... " .. " ... " .... , .. , ...... ' ............ " ..... "" ....... " ...... """, ........ ", .. , .. 
Deductions .-

Pojemność netto 
Net tonnage 

Pomieszczenia otwarte 
Open spaces 

Metry sześcienne 
'Cubic metres 

I ............................................. .... ................... . 

i ................................................................... .. 

I ' ......... , ............................. , ................. " ....... . 

Tony rejestrowe 
Register tons 

Wystawione przez .................................. : .. " ............ , .......................... " .......... zgodnie' z rozporządzeniem Ministra Żeglugi z dnia .. ""."." ....... ";." ... "" .... " .. " .. ", ..... ,, 1964 r. w sprawie po-
miaru statk6wmorskich. \ 
Issuedby ................ : .............................................. " ....... " .................... " ....... : .. _ ............... ,."." .. "" ...... ,.. in accordance with the Regulation of the Minister of Shipping dat~d ... ", ....... ",. 
1964 and c~mcerning the measurement of seagoing ships. 

Świadectwo nirtiejsze pozostaje w mocy do~nia . · . 
~ Ihis certificate remains in Jorce .unti! the .......... " ....... " .... "" .. """.".""" .. " .............. " .. """,,, ... ,,,, .......... ,,,,.:: ....... " ............. " ........... " ........................ " .. " .. ,"" .... " ..... " .. ,.""". 19 -", ....... _ .... - r • 

. dnia 
. ... _., .. , ....... _"_ .. "."""."".""", .... " ... ",,, ... ,,,,.,,., ...... , .... " the '" .... ,'_ .... " .. , .. " . ... ,',.,'" .. : ...... , ..... " .. , .. " ..... , .. ,,, .. ,"', ... ,,,, .. ,, ........ , .. 19 ....... " .... ,,, ........ r. 

' . ~ _ .................. _ ... _ ........................................... _ .........•........•.......................•.. -................... . m.p. 
podpis - śignature 

Tloczon:J z polecenia ' Prezesa Radv 'v1inislrnw w Zakładach Graficznych '"Tamka", \Varszawa, ul. Tamka: a. 

Zam. 1778 Ceno 3,20 zł 

I 

-. :"', 

) 


